
HOOFDSTUK 10
Het volgende punt (g) wordt toegevoegd aan Regel 102.12.3 :
102.12.3. (g) in het geval van ETF Units of andere Financiële

Instrumenten waarvan de waarde wordt bepaald door de waarde van
de onderliggende effecten, in buitengewone omstandigheden waar een
algehele stopzetting of schorsing van de handel wordt opgelegd die een
invloed heeft op alle of een groot deel van deze onderliggende effecten
of in alle andere omstandigheden die een invloed hebben op deze
onderliggende effecten en als resultaat waarvan een ordelijke markt
niet langer mogelijk is in de ETF Units of zulke andere Financiële
Instrumenten.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
30 november 2001.

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[2001/22902]N. 2001 — 3798
14 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de inkomensvervan-
gende tegemoetkoming en de integratietegemoetkoming

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomin-
gen aan gehandicapten, inzonderheid op artikel 6, §§ 1 en 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 1987 betreffende de
inkomensvervangende tegemoetkoming en de integratietegemoetko-
ming, gewijzigd door het koninklijk besluit van 5 maart 1990,
inzonderheid op artikel 4, eerste lid, gewijzigd de koninklijke besluiten
van 19 oktober 1988, 17 november 1989, 20 november 1990, 28 juni 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 december 2001 betreffende de
uniformering van de spilindex in de sociale materies ter gelegenheid
van de invoering van de euro, inzonderheid op artikel 54;

Gelet op het advies van de Nationale Hoge Raad voor personen met
een handicap, gegeven op 29 oktober 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
19 oktober 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 november 2002;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de voorgestelde maatregel op 1 januari 2002 in
werking moet treden en dat de informaticaprogramma’s derhalve
onmiddellijk moeten worden aangepast;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 5 decem-
ber 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen en op het advies van Onze in raad vergaderde Ministers op
21 november 2001,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4, eerste lid, van het koninklijk besluit van 6
juli 1987 betreffende de inkomensvervangende tegemoetkoming en de
integratietegemoetkoming, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
19 oktober 1988, 17 november 1989, 5 maart 1990, 20 november 1990,
28 juni 2001 en ... 2001 worden de getallen « 8.631,13 EUR »,
« 6.473,27 EUR » en « 4.315,90 EUR » op 1 januari 2002 vervangen door
de getallen « 8.803,75 EUR », « 6.602,74 EUR » en « 4.402,22 EUR ».

CHAPITRE 10
Le point (g) suivant est ajouté à la Règle 102.12.3 :
102.12.3. (g) Pour les ETF Units ou tous autres Instruments Financiers

dont la valeur est déterminée par la valeur de titres sous-jacent, dans
des circonstances extraordinaires où une suspension temporaire ou une
suspension du marché est imposée et affecte tout ou un nombre
important de ces titres sous-jacent ou dans toutes autres circonstances
qui affectent ces titres sous-jacent et suite à quoi il n’est pas possible de
maintenir un marché ordonné pour les ETF Units ou de tels autres
Instruments Financiers.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 30 novembre 2001.

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[2001/22902]F. 2001 — 3798
14 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplacement de revenus et à
l’allocation d’intégration

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux handicapés,
notamment l’article 6, §§ 1er et 2;

Vu l’arrêté royal du 6 juillet 1987 relatif à l’allocation de remplace-
ment de revenus et à l’allocation d’intégration, modifié par l’arrêté
royal du 5 mars 1990, notamment l’article 4, alinéa 1er, modifié par les
arrêtés royaux des 19 octobre 1988, 17 novembre 1989, 20 novem-
bre 1990, 28 juin 2001;

Vu l’arrêté royal du 11 décembre 2001 relatif à l’uniformisation des
indices pivot dans les matières sociales à l’occasion de l’introduction de
l’euro, notamment l’article 54;

Vu l’avis du Conseil supérieur national des handicapés, donné le
29 octobre 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 octobre 2001;

Vu l’avis du Ministre du Budget, donné le 13 novembre 2001;

Vu l’urgence motiviée par le fait que la mesure proposée doit entrer
en vigueur le 1er janvier 2002, et que les programmes informatiques
doivent être immédiatement adaptés en conséquence;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 5 décembre 2001,en application
de l’article 84, alinéa 1er, 2° des lois coordonnés sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil le
21 novembre 2001,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 4, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 6 juillet 1987
relatif à l’allocation de remplacement de revenus et à l’allocation
d’intégration, modifié par les arrêtés royaux des 19 octobre 1988,
17 novembre 1989, 5 mars 1990, 20 novembre 1990, 28 juin 2001 et ...
2001 les nombres « 8.631,13 EUR », « 6.473,27 EUR » et « 4.315,90 EUR »
sont remplacés au 1er janvier 2002 par les nombres : « 8.803,75 EUR »,
« 6.602,74 EUR » et « 4.402,22 EUR ».
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Art. 2. De bepaling van artikel 1 wordt van ambtswege toegepast :

1° op de personen die op 31 december 2001 werkelijk een
inkomensvervangende tegemoetkoming genieten;

2° op de personen wier recht op de inkomensvervangende tegemoet-
koming nog niet bij een administratieve beslissing is vaststegeld op
31 december 2001.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 december 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

c

[C − 2001/22959]N. 2001 — 3799
18 DECEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 29 december 1997 houdende de voorwaar-
den waaronder de toepassing van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994, tot de zelfstandigen en de leden van de
kloostergemeenschappen wordt verruimd betreffende de invoe-
ring van de euro

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordeningen (EG) nr. 1103/97 van de Raad van
17 juni 1997 over enkele bepalingen betreffende de invoering van de
euro en nr. 974/98 van de Raad van 3 mei 1998 over de invoering van
de euro;

Gelet op de wet van 26 juni 2000 betreffende de invoering van de
euro in de wetgeving die betrekking heeft op aangelegenheden als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet;

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
inzonderheid op artikel 33, eerste lid, 1°, vervangen door het koninklijk
besluit van 18 november 1996 en 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 december 1997 houdende de
voorwaarden waaronder de toepassing van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, tot de zelfstandigen en de leden van de
kloostergemeenschappen wordt verruimd, inzonderheid op de arti-
kels 16, 18, 25, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 11 april 1999, 29
en 30;

Gelet op het advies van het Technisch comité voor de zelfstandigen,
uitgebracht op 26 juli 2001;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van de geneeskun-
dige verzorging, gegeven op 1 oktober 2001;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 november 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 6 december 2001;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling gemotiveerd als volgt :
Met de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 zijn de meeste bedragen

in de Belgische reglementering omgezet van Belgische frank naar euro.
De strikte timing die toen is gehanteerd heeft het mogelijk gemaakt dat
de overheidsbesturen heel wat maatregelen en schikkingen hebben
genomen om een vlotte overgang naar het definitieve eurotijdperk per
1 januari 2002 te verzekeren. Vooral op het vlak van de informatica, en
op het vlak van de formulieren en drukwerken zijn de aanpassingen
volop in een uitvoeringsfase.

Het zeer omvangrijke werk van omzetting naar euro kon in 2000 niet
ineens worden uitgevoerd. Zo waren er nog een aantal bedragen die
nog inhoudelijk moesten worden aangepast. Intussen zijn deze aanpas-
singen gebeurd en kunnen ze nu met de nodige zekerheid naar euro
worden omgezet.

Art. 2. La disposition de l’article 1er est appliquée d’office :

1° aux personnes qui bénéficient effectivement au 31 décembre 2001
d’une allocation de remplacement de revenus;

2° aux personnes dont le droit à allocation de remplacement de
revenus n’a pas encore été fixé par une décision administrative au
31 décembre 2001.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 décembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/22959]F. 2001 — 3799
18 DECEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

29 décembre 1997 portant les conditions dans lesquelles l’applica-
tion de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, est étendue aux tra-
vailleurs indépendants et aux membres des communautés religieu-
ses concernant l’introduction de l’euro

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les règlements (CE) n° 1103/97 du Conseil du 17 juin 1997 fixant
certaines dispositions relatives à l’introduction de l’euro et n° 974/98
du Conseil du 3 mai 1998 concernant l’introduction de l’euro;

Vu la loi du 26 juin 2000 relative à l’introduction de l’euro dans la
législation concernant les matières visées à l’article 78 de la Constitu-
tion;

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 notamment l’article 33,
alinéa 1er, 1°, remplacé par l’arrêté royal du 18 novembre 1996 et 2°;

Vu l’arrêté royal du 29 décembre 1997 portant les conditions dans
lesquelles l’application de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est étendue aux
travailleurs indépendants et aux membres des communautés religieu-
ses, notamment les articles 16, 18, 25, modifié par l’arrêté royal du
11 avril 1999, 29 et 30;

Vu l’avis du Comité technique des travailleurs indépendants, émis
le 26 juillet 2001;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
1er octobre 2001;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 novembre 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 décembre 2001;

Vu l’urgence motivée par les considérations suivantes :
Les arrêtés royaux du 20 juillet 2000 ont converti, dans la réglemen-

tation belge, la majorité des montants exprimés en franc belge en euro.
Le timing très tendu alors fixé a permis aux administrations publiques
de prendre des mesures et des dispositions pour assurer un passage
aisé à l’ère euro au 1er janvier 2002. Les adaptations sont entrées dans
une phase exécutoire notamment sur le plan informatique et également
sur le plan des formulaires et imprimés.

Le travail considérable de la conversion en euro n’a pu être
entièrement accompli au cours de l’année 2000. C’est ainsi que certaines
dispositions étaient, quant à leur contenu, encore sujettes à modifica-
tion à l’époque. Entre-temps des montants ont été adaptés, et peuvent
avec la sécurité voulue être convertis en euro.
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